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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1992-1993 (0)

Il FEBRUARI 1993

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 41
van de Grondwet (1)

TEKST OVERGEZONDEN
DOOR DE SENAAT (2)

Enig arrikel

Artikel 41 van de Grondwet
wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«Art. 41. - § 1. Een wersont-
werp kan door een Karner cersr
worden aangenomen nadar daar-
over arrikelsgewijs is gesternd.

§ 2. De Karner van Volksverte-
genwoordigers en de Senaat zijn
gelijkelijk bevoegd voor:

1° de verklaring tot herziening
van de Grondwet en de herziening
van de Grondwet;
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*)

Il FEVRIER 1993

REVISION DE LA CONSTITUTION

TEXTE TRANSMIS
PAR LE SENAT (2)

Article unique

L'article 41 de la Constitution est
remplacé par la disposition sui-
vante:

« Art.41.-§ I'". Un projet de loi
ne peut être adopté par une Cham-
bre qu'après avoir été voté article
par article.

§ 2. La Chambre des représen-
tants et le Sénat sont compétents sur
un pied d'égalité pour:

1° la déclaration de révision de la
Constitution et la révision de la
Consti turion;

(1) Verklaring tot herziening van de Grondwer (Rdgisch
Staatsbl ad van III oktober 1991, nr. 20ó).

(1) Zie:
Stukken /Jan de Senaat:

100 rs.z. 1991-1992) :
-- Nr. 19/1" : Voorstel van de heer Moureaux c.s.
- Nr. 1911° : Verslag.
- Nrs. 19/3" tot 20" : Amendemcmen.
l landelingen van de Senaat :

4 en 5 Iebruari 1993.

(0) Tweede zitting van de 4l1e zit ungspcriode.

Révision de l'article 41
de la Constitution (1)

VOM SENAT OBER-
MITTEL TER TEXT (2)

Einziger Artikel

Artikel 41 der Verfassung wird
durch folg-mdc Besrimrnung
ersetzt:

«Art. 41. § 1. Ein
Gesetzentwurf karin von einer
Karnrncr erst angenommen wer-
den, nachdem über [eden einzelnen
Arrikel abgesrimrnt worden ist.

§ 2. Die Abgeordnerenkarnmer
und der Senat sind gleichermafsen
zuständig :

1() für die Erklärung zur Revision
der Verfassung und für die Revision
der Verfassung;

(I) Déclaration Je révision Je la Constitution (Mollitelll'belge
du 18 octobre 1991, n? 20G).

(2) Voir:

Documents du Sénat:
lOO (S.E. 1991-1992) :

-- N° 19/1" : Proposition de M. Moureaux et consorts.
- N° 19/2" : Rapport.
- NI" 19/3" ~i20" : Amendements.
Annales du Sénat :

4 et 5 février 1993.

(") Deuxième session de la 4SC législature.
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~896/ 1 ~92/93

2° de aangelcgcnhcden die
krachrcns de Grondwcr door bcidc
Wetgcvendl~ Kamcrs dicncn te wor-
den geregcld;

3° de wetten bedoeld in de arti-
kelen 1, 32bis,36, 41, 53, 57, ssu;
59ter, 59qutlter, 68, §§ 1, derde lid,
4,5 en 7, 93, 94, t07ter, 107ter-bis,
107qlltlter, 108bis, t08ter, 110, § 2,
tweede lid, § 3, tweede en derde lid,
en § 4, tweede lid, en 115, derde lid,
evenals de wetten ter uitvoering van
de bovenvermelde wetten en artike-
len;

4° de werren aan te nemen met
de meerderheid bedoeld in arti-
kel l,laarste lid, evenals de wetren
ter uitvoering hiervan;

5° de wetten bedoeld in artikel
25bis;

6° de wetten houdende instern-
ming met verdragen;

7° de wetten aangenomen over-
eenkomstig arrikel 68, § 7, om de
naleving van internationale of
supranationale verplichringen te
verzekeren;

8° de wetren op de Raad van
State;

9° de organisatie van de hoven
en de rechtbanken;

10° de wetren tot goedkeuring
van samenwerkingsakkoorden tus-
sen de Staat, de Gemeenschappen
en de Gewesten.

Een wet aangenomen met de
meerderheid bepaald in artikel 1,
laarste lid, kan andere wetten aan-
duiden waarvoor de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de
Senaat gelijkelijk bevoegd zijn.

§ 3. In de andere aangelegen-
heden wordr het wetsontwerp dar
door de Kamer van volksverrcgen-
woordigers is aangenomen, over-
gezonden aan de Senaat.

[ 2 .I

2U les matières qui doivent être
rt-glées par les deux Chambres
législatives en vertu de la Constitu-
tion;

3° les lois visées aux articles 1er,
32!Jis, 36, 41, 53, 57, 59bis, 59ter,
59qutlter, 68, §§ 1er, alinéa 3, 4, 5 et
7, 93, 94, t07ter, t07ter-bis,
107qwrter, 108bis, 108ter, 110, § 2,
alinéa 2, §3, alinéas 2 et 3, et §4, ali-
néa 2, et lIS, alinéa 3, ainsi que les
lois prises en exécution des lois et
articles susvisés;

4° les lois à adopter à la majorité
visée à l'article 1er, dernier alinéa,
ainsi que les lois prises en exécution
de celles-ci,

5° les lois visées à l'article 25bis;

6° les lois portant assentiment
aux traités;

7° les lois adoptées conformé-
ment à l'article 68, S 7, afin d'assu-
rer le respect des obligations inter-
nationales ou supranationales;

8° les lois relatives au Conseil
d'Etat;

90 l'organisation des cours et tri-
bunaux;

10° les lois portant approbation
d'accords de coopération conclus
entre l'Etat, les Communautés et les
Régions.

Une loi adoptée à la majorité
visée à l'article 1er, dernier alinéa,
r::ut désigner d'autres lois pour les-
quelles la Chambre des représen-
tants et le Sénat sont compétents sur
un pied d'égalité.

§ 3. Dans les autres matières, le
projet de loi adopté par la Chambre
des représentants est transmis au
Sénat.

2° für die Angelegenheiten, die
aufgrund der Verfassung von bel-
den geserzgcbenden Karnmern zu
regcln sind;

3° für die in den Artikeln 1, 32bis,
36, 41, 53, 57, 59bis, 59ter,
59qtltlter, 68 SS 1dritter Absatz, 4, 5
und 7, 93, 94, 107ter, 107ter-bis,
107quater, 108!Jis, 108ter, 110 § 2
zweiter Absatz, §3 zweiter und drit-
ter Absatz und § 4 zweiter Absatz
und 115 dritter Absatz erwähnren
Gesetze und die in Ausführung die-
ser Gesetze und Artikel angenorn-
menen Gesetze;

4° für die mit der in Artikel 1
letzter Absatz erwähnren
Mehrheit anzunehmenden Geserze
und die in Ausführung dieser
Gesetze angenommenen Gesetze;

5° für die in Artikel 25bis
erwähnten Gesetze,

6° für die Gesetze betreffend die
Zustimmung zu Verträgen;

7° für die gemäf Artikel 68 § 7
angenommenen Geserze zur
Gewährleistung der internatio-
nalen und überstaatlichen Ver-
pflichtuugen;

8° für die Gesetze über den
Staatsrat;

9° für die Organisation der
Gerichtshöfe und Gerichte;

10° für die Gesetze betreffend die
Zustimmung zu Zusammenar-
beitsabkommen zwischen dem
Staat, den Gerneinschaften und den
Regionen.

Ein mit der in Artikel 1 lerzter
Absatz erwähnren Mehrheit ange-
nommenes Gesetz kann andere
Gesetze ange ben, für die die
Abgeordnetenkammer und der
Senat gleichermafjen zuständig
sind.

S 3. In den anderen Angelegen-
heiten wird der von der Abgeordne-
tcnkammer angenommenc Geserz-
enrwurf dem Senat übermittelt.



Op verzock V<1nrcn minsre viif-
tien V<1nzijn lcden ouderzoekt de
Senaat het wetsourwcrp, Dut
vcrzoek wordt geformulcerd bin-
nen vijfrien dagen na de ontvangst
van het ontwerp.

De Senaat kan, binnen een ter-
mijn die zesrig dagen nier te boven
mag gaan:

- beslissen dar er geen reden is
om het wersontwerp te amenderen;

- het ontwerp na amendering
aannemen.

Indien de Senaat zich nier binnen
de voorgeschreven terrnijn heefr
uitgesproken of de Kamer van
volksverregenwoordigers in kennis
heeft gesteld van zijn beslissing orn
het wersontwerp nier te amende-
ren, zendt de Kamer van volksver-
tegenwoordigers her ontwerp over
aan de Koning.

Indien het onrwerp is gearnen-
deerd, zendt de Senaat her over aan
de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, die een definitieve beslissing
neernt door alle of sommige van de
door de Senaat aangenomen amen-
dementen hetzij aan te nernen,
hetzij te verwerpen.

Indien de Kamer van volksverre-
genwoordigers, riidens die behan-
deling, een nieuwamendement
aanneemt, wordt her wetsontwerp
teruggezonden naar de Senaat, die
zich over her geamendeerde
ontwerp uitspreekt. De Senaat kan,
binnen een terrnijn die vijfrien
dagen nier te boven mag gaan:

- beslissen dar hij instemr met
het door de Kamer van volksverre-
genwoordigers gearnendeerde
onrwerp;

- het ontwerp na een nieuwe
amendering aannemen.

Indien de Senaat zich nier binnen
de voorgeschreven terrnijn hecfr
uitgesproken of de Kamer van
volksvertegenwoordigers in kennis
heeft gesteld van zijn beslissing om
in te sternrnen met het door de
Kamer goedgekeurde ontwerp,
zendt de Karner het onrwerp over
aan de Koning.

[ J ]

A 1<1demande de quinze de ses
membres au moins, le Sénat exa-
mine le projet de loi. Cene demande
est formulée dans les quinze jours
de la réception du projet.

Le Sénat peut, dans un délai ne
pouvant dépasser les soixante
jours:

- décider qu'il n'y a pas lieu
d'amender le projet de loi;

- adopter le projet après
l'avoir amendé.

Si le Sénat n'a pas statué dans le
délai imparti ou a fait connaître à la
Chambre des représentants sa déci-
sion de ne pas amender le projet de
loi, celui-ci est transmis au Roi par
la Chambre des représentants.

Si le projet a été amendé, le Sénat
le transmet à la Chambre des repré-
sentants qui se prononce définitive-
ment, soit en adoptant, soit en reje-
tant en tour ou en partie les amende-
ments adoptés par le Sénat.

Si, à l'occasion de cet examen, la
Chambre des représentants adopte
un nouvel amendement, le projet de
loi est renvoyé au Sénat qui se pro-
nonce sur le projet amendé. Le
Sénat peut, dans un délai ne pou-
vant dépasser les quinze jours:

- décider de se rallier au projet
amendé par la Chambre des repré-
sentants;

- adopter le projet après
l'avoir à nouveau amendé.

Si le Sénat n'a pas statué dans le
délai imparti ou a fait connaître à la
Chambre des représentants sa déci-
sion de se rallier au projet voté par
la Chambre, celle-ci le transmet au
Roi.
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Der Senat untersuchr den
Enrwurf auf Antrag von mindes-
tens fünfzehn seiner Mitglieder,
Dieser Antrag isr inncrhalb
fünfzehn T'agen na ch Empfang des
Entwurfs zu stcllen.

Der Senat kann inncrhalb einer
Frist van höchstens sechzig Tagcn:

- beschliefen, daB es keinen
Grund gibt, den Geserzentwurf
abzuändern,

- den Enrwurf annehmen,
nachdem er ihn abgeändert hat.

Hat der Senat innerhalb der vor-
geschriebenen Frist keinen Be-
schluf gefaGt ader der Abgeordne-
tenkarnmer seinen Beschluf mitge-
teilr, den Gesetzenrwurf nicht
abzuändern, überrnittelt die
Abgeordnetenkarnmer ihn dem
König.

1st der Entwurf abgeändert wor-
den, überrnittelt der Senat ihn der
Abgeordnetenkarnmer, die einen
definitiven Beschluf faGt, indem sie
alle ader einige der vorn Senat ange-
nornrncnen Abänderungsanträge
enrweder annimrnt ader ablehnr.

Nimmt die Abgeordnerenkarn-
mer anläfilich dieser Untersuchung
einen neuen Abänderungsantrag
an, wird der Gesetzentwurf an den
Senat zurückgeschickt, der über
den abgeânderten Entwurf befin-
det. Der Senat kann innerhalb einer
Fr ist van höchstens fünfzehn
Tagen:

- beschliefsen, sich dem van
der Abgeordnerenkammer abgeän-
derten Entwurf anzuschliefsen;

- den Entwurf annehmen,
nachdem er ihn emeut abgeändert
hat.

Hat der Senat innerhalb der vor-
geschriebenen Frist keinen Be-
schluf gefagt ader der Abgeordne-
renkammer seinen Beschluf mirge-
teilr, sich dem van der Abgeordne-
renkammer verabschiedeten Ent-
wurf anzuschliefien, übermittelt
diese ihn dem König,
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Indien her ontwcrp opnicuw is
gea mcndccrd, zcndr de Senaat het
over aun dl' Kumcr van volksvcrre
gcnwoordigers, die een dcfiniricvc
beslissing ncernr door het wetsout-
wcrp hcrzij aan re ncmen, hctzij re
amcnderen.

Indien de Regering bi] de indie-
ning van een wersonrwerp de
spoedbehandeling vraagt, bepaalr
de in § 5 bedoelde parlementaire
overlegcomrnissie de rermijnen
waarbinnen de Senaat zich moer
uirspreken,

Wordr in de COmlTIlSSle geen
overeensremming bereikr, dan
wordr de rermijn waarbinnen de
Senaar zijn evocatierecht kan uiroe-
fenen, verminderd tor zeven dagen
en de termijn van behandeling
bedoeld in her derde lid, tot dertig
dagen.

§ 4. Indien de Senaat in de aan-
gelegenheden bedoeld in § 3 een
wersvoorstel aanneernt op grond
van zijn recht van initiarief, wordt
het wersontwerp overgezonden
aan de Kamer van volksverregen-
woordigers.

Binnen een terrnijn die zestig
dagen nier te boven mag gaan,
neemt de Kamer een definitieve
beslissing door her wersonrwcrp
hetzij te verwerpen, herzij aan te
nemen.

Indien de Kamer her wetsont-
werp arnendeert, wordt het rerug-
gezonden naar de Senaat, die het
onderzoekt volgens de rcgels be-
paald in het zesde, her zevende en
her achtste lid van § 3.

Bij toepassing van hcr achrstc lid
van § .3 neernt de Karner binnen vijf-
tien dagen een definitieve beslis-
smg.

Beslist de Kamer nier binnen de
in het tweede en her vierde lid voor-
geschreven tcrrnijnen, dan komt de
in § 5 bcdoclde parlementaire
overlegcommissic binnen IS dagcn
bijecn, die de tcrmijn bcpaalt waar-
binnen Je Kamer uitspraak moct
docn.

[4 j

Si le projet a ëtè à nou veau
amende, le Sénat le transmet ;\ la
Chambre des représentants qui sc
prononce dèfinirivement, soir en
adoptant, soir en amendant le pro-
jet de loi.

Si, lors du dëpôr d'un projet de
loi, le Gouvernement demande
l'u rgence, la commission parle-
mentaire de concertation visée au
§ 5 determine les délais dans les-
quels le Sénat aura à se prononcer.

A défaut d'accord au sein de la
commission, le délai d'évocation
du Sénat est ramené à sept jours ct le
délai d'examen visé à J'alinéa 3 à
trente jours.

§ 4. Si le Sénat, en vertu de son
droit d'initiative, adopte une pro-
position de loi dans les matières
visées au § 3, le projer de loi l'sr
transmis à la Chambre des repré-
sentants.

Dans un délai ne pouvant dèpas-
SCI' les soixante jours, celle-ci sc
prononce définitivement, soit en
rejetant, soir en adoptant le projet.

Si la Chambre amende le projet,
celui-ci est renvoyé au Sénat qui sta-
tue scIon les règles prévues aux ali-
néas 6, 7 et 8 du § 3.

En cas d'application de l'alinéa 8
(l'.l § 3, la Chambre statue définiti-
vement dans les quinze jours.

A défaut pour la Chambre de
décider dans les délais prescrits aux
alinéas 2 ct 4, la commission parle-
mentaire de concertation visée au
§ 5 sc réunit dans les quinze jours ct
fixe le délai dans lequel la Chambre
aura à se prononcer.

Ist der Entwurf emeut abgeän-
den worden, übermittclt der Senat
ihn der 1\ bgeordnercnkamrner, die
cinen dcfiniriven Beschlufi fagt,
indem sie den Gesetzentwurf
entwedcr aunirnrnt oder abändcrr.

Beantrugt die Regierung bei der
Einreichung cines Geserzenrwurfes
die Dringlichkeit, bestimrnr der in
§ 5 erwähnte parlarnentarische
Konzertierungsausschuli die Fris-
ren, innerhalb deren der Senat
einen Bcschluf fassen muK

Wird innerhalb des Ausschusses
keine Einigung erzielt, wird die
Frist, innerhalb deren der Senat
sein Evokationsrecht gelrend
machen karin, auf sieben Tage und
die in Absarz 3 erwähnte Untersu-
chungsfrist auf dreiliig Tage redu-
ziert.

§ 4. Nimmt der Senat aufgrund
seines Initiarivrechtes einen
Geserzesvorschlag in den Angele-
genheircn an, die ill § 3 crwähnt
sind, wird der Gesetzentwurf der
Abgeordnetenkammer überrnit-
telt.

Diese fagt innerhalb ciner Frist
von höchstens sechzig Tagen einen
definitivcn Beschlufs, indem sic den
Entwurf entweder ablehnt oder
annirnrnt.

Ändert die Kammer den
Gesetzentwurf ab, wird diesel' an
den Senat zurückgeschikt, der na ch
den in § .3 Absatz 6, 7 und 8 festge-
legren Regeln darüber befinder.

Kommt Absatz 8 van § 3 ZUl'

Anwendung, fa{~t die Kammcr
innerhalb fünfzehn Tagen einen
definitiven Beschlufi.

FaGt die Kanuner innerhalb del'
in den Absätzen 2 und 4 vorge-
schricbenen Fristen keincn Be-
schlufi, versammelt sich der in § 5
erwähnte pa rla mentarische Kon-
zcrricrungsausschuf inncrhalb
fünfzehn Tagen und legt die Frist
fest, innerhalb deren die Karnrner
einen Beschluf fassen muK



Wordt in de coumussic gcen
ovcrccnsrcnuniug hcrcikr, dan
mocr dl' Kamcr biuncn zcstig dagen
uirspraak docn,

§ 5. Een parlementaire overleg-
commissie, parirair sarnengesreld
uit leden van de Kamer van volks-
verregenwoordigers en van de
Senaat, regelt de bevoegdheidscon-
flicten tussen de rwee Kamers en
kan, in onderlinge overcensrern-
ming, te allen tijde de in de §§ 3 en 4
voorgeschreven terrnijnen van
onderzoek verlengen.

Is er geen meerderheid in de twee
samenstellende delen van de corn-
missie, dan beslist deze bij meerder-
heid van twee derde van haar leden.

Een wet bepaalt de samensrelling
en de werkwijze van de commissie,
alsmede de berekeningswijze van
de in de vorige paragrafen gesreldc
termijnen.

§ 6. Elk wetsvoorstel en elk
wetsontwerp vermeldt of het een
aangelegenheid regelr bedoeld in
artikel 26, tweede lid, of in arri-
kel 41, §§ 2, 3 of 4.»

- Overgangsbepaling

De §§ 2 tot 6 treden in werking
vanaf de eerstkomende algehele
vernieuwing van de Kamer van
volksverregen woord igers.

Brussel, 5 februari 1993.

De Voorzitter uan de Senaat,

De Secretarissen,

[ 5 ]

En cas de désaccord au sein de la
conuuission, la Chambre doit sc
prononcer dans les soixante jours.

§ 5. Une commission parlemen-
taire de concertation composée
paritaircmcnt de membres de la
Chambre des représentants et du
Sénat règle les conflits de compé-
tences intervenant entre les deux
Chambres et peut, d'un commun
accord, allonger à tout moment les
délais d'examen prévus aux §§ 3
et 4.

A défaut de majorité dans les
deux composantes de la commis-
sion, celle-ci statue à la majorité des
deux tiers de ses membres.

Une loi détermine la composi-
tion ct le fonctionnement de la com-
mission ainsi que le mode de calcul
des délais énoncés dans les paragra-
phes précédents.

§ 6. Toute proposition de loi et
tout projet de loi précise s'il s'agit
d'une matière visée à l'article 26,
alinéa 2, ou à l'article 41, §§ 2, 3
ou 4.»

- Disposition transitoire

Les §§ 2 à 6 entrent en vigueur à
partir du prochain renouvellement
intégral de la Chambre des repré-
sentants.

Bruxelles, le .5 février 1993.

Le Président du Sénat,

F. SWAELEN.

Les Secrétaires,

N. PECRIAUX.
M. TYBERGHIEN- VANDENBUSSCHE.
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Wird inncrhalb des Ausschusses
keinc Einigung erzielt, muG die
Kummer inncrhalb sechzig Tagcn
einen Bcschluf fassen.

§ 5. Ein parirätisch aus Mitglie-
dern der Abgeordnerenkammer
und des Senats zusammengesetzter
parlamentarischer Konzertie-
rungsausschufs regelt die zwischen
beiden Kammern auftretenden
Zusrändigkeitskonflikre und kann
in gegenseitigem Einvernehmen
jederzeit die in §§ 3 und 4 vorgesehe-
nen Untersuchungsfristen verlän-
gern,

Wird nicht innerhalb der zwei
Besrandteile des Ausschusses eine
Mehrheit erzielt, beschlieût diesel'
mit Zweidrittelmehrheit seiner
Mirglieder.

Ein Gesetz bestirnrnt die Zusam-
mensetzung und die Arbeitsweise
des Ausschusses sowie die Weise,
wie die ill den vorangehenden Para-
graphen erwähnten Fristen zu
berechnen sind.

§ 6. Jeder Gesetzesvorschlag
und jeder Gesetzenrwurf gibt an,
ob cs sich urn eine in Artikel 26
Absatz 2 oder in Artikel 41 §§ 2,3
oder 4 erwähnte Angelegenheit
handelt. »

- Übergangsbestirnrnung

Die §§ 2 bis 6 treten ab der näch-
sten vollständigen Erneuerung der
Abgeordnetenkammer in Kraft.

Brussel, den 5. Februar 1993.

Der Yorsitzende des Senats,

Die Sekretnre,


